
SUPERLIFT 300 BIKE M 
SUPERLIFT 600 BIKE 

Pedane di sollevamento per 
motocicli e ciclomotori

Racks to lift  
motorbikes and mopeds

Plataformas de elevación  
para motos y scooters



 SUPERLIFT 600 
Strumento indispensabile per gommisti e motofficine.                           

Essential tool for tyre dealers and garages.
Instrumento indispensable para los especialistas de la moto.

 Main features

 Características generales

 Caratteristiche generali
La pedana di sollevamento SUPERLIFT 600 BIKE, 
progettata per migliorare le condizioni di lavoro su motocicli e 
ciclomotori, è uno strumento indispensabile per i gommisti e le 
motofficine che necessitano di un sollevatore versatile, solido, 
sicuro e di uso pratico.
La capacità di sollevamento (600 Kg) è prodotta da un cilindro 
oleodinamico a semplice effetto alimentato da una centralina 
elettroidraulica (SUPERLIFT 600 BIKE) o pneumoidraulica 
(SUPERLIFT 600 BIKE M), azionate rispettivamente con 
comando a pulsante/levetta o a pedale.

La morsa manuale, di serie, è composta da due piatti, azionati 
da un volantino, scorrevoli sulle guide del piano di sollevamento.
Grazie alla possibilità di essere posizionata lungo il piano di 
sollevamento, agevola il bloccaggio della ruota anteriore nella 
posizione ottimale.

Estensioni laterali, (A richiesta), per motoveicoli a 3/4 ruote 
come “city cars”, “quads” e macchine da giardinaggio.

Una gamma completa di accessori, a richiesta, per 
agevolare ogni tipo di operazione sul veicolo.

The SUPERLIFT 600 BIKE rack, designed to improve work 
conditions on motorbikes and mopeds, is an essential tool for tyre 
dealers and garages, when a versatile, solid, safe and practical 
equipment is required. 
The lifting capacity (600 kg) is produced by a single-acting 
hydraulic cylinder powered by an electro-hydraulic (SUPERLIFT 
600 BIKE) or hydropneumatic (SUPERLIFT 600 BIKE M), 
power unit, operated by button/lever or foot control respectively.

The manual clamp, supplied as standard, consists of two 
handwheel-operated jaws sliding on the runners of the raising 
platform. The fact that it can be positioned along the raising 
platform, facilitates front wheel clamping in the optimum position. 

Side extensions (Optional). They allow operate on vehicles 
having 3/4 wheels as city cars, quads and gardening machines.

A complete range of accessories is available (on request) 
to satisfy any needs when working on the vehicle.

La plataforma de elevación SUPERLIFT 600 BIKE ha 
sido diseñada para mejorar las condiciones de trabajo con 
motocicletas y ciclomotores y es un instrumento indispensable para 
reparadores de neumáticos y talleres mecánicos que necesiten un 
elevador versátil, seguro, sólido y de fácil empleo.
La capacidad de elevación (600 kg) se obtiene con un 
cilindro oleodinámico de simple efecto, alimentado por 
una centralita electrohidráulica (SUPERLIFT 600 BIKE) o 
neumohidráulica (SUPERLIFT 600 BIKE M), accionadas 
mediante, respectivamente, un mando de botón/palanca o pedal.
Mordaza manual, provista de serie, compuesta por dos platos 
que son accionados mediante un volante y que se deslizan por 
las guías del plano de elevación.
Es posible situar la mordaza en cualquier punto a lo largo del 
plano de elevación, lo que permite bloquear la rueda delantera 
en la posición más adecuada.
Extensiones laterales (Bajo pedido). Utilizadas para facilitar 
las operaciones en vehiculos de 3/4 ruedas como “city cars”, 
“quads” y maquinaria de jardineíra.
Una gama completa de accesorios está disponible, baio 
pedido, para facilitar cualquier tipo de trabajo sobre el vehículo.



 SUPERLIFT 300

 Caratteristiche generali

 Main features

Sollevatore pneumoidraulico a forbice per sollevare motocicli e scooter fino ad un’altezza massima di 1000 mm. e fino a 300 
kg. di peso. Dispositivo di sicurezza ad aggancio meccanico, che impedisce la discesa incontrollata del sollevatore in caso di avaria 
dell’impianto pneumatico. Ferma ruote anteriore. Morsa manuale per il bloccaggio ruota anteriore, di serie.

Centralina di comando pneumoidraulica a pedale (anche per SUPERLIFT 600 BIKE M). 

Hydropneumatic scissor lift for lifting motorcycles and 
scooters up to a maximum height of 1000 mm and a weight of 
300 kg. 
Mechanical device to prevent uncontrolled lift drop in case of a 
fault in the pneumatic system. Front wheel stop.
Manual front wheel clamp supplied as standard.

Pedal hydropneumatic power unit (the same for 
SUPERLIFT 600 BIKE M).

Elevador neumohidráulico de tijera para levantar 
motocicletas y scooters hasta una altura máxima de 1000 mm 
y un peso de 300 kg.
En caso de rotura o de mal funcionamiento del sistema neumático, 
un dispositivo mecánico de seguridad impide la bajada 
descontrolada de la plataforma de elevación. 
Bloqueo de la rueda delantera.
Mordaza manual que permite bloquear la rueda delantera, de 
serie.

Centralita de mando neumohidráulica de pedal 
(también para SUPERLIFT 600 BIKE M). 

 Características generales

Alimentazione pneumatica, non necessita di apparecchiature elettriche.                           
Pneumatic supply, no need for electrical equipment.

 Alimentación neumática, sin necesidad de equipos eléctricos.

SUPERLIFT 300 BIKE M “FULL OPTIONAL” 



 SUPERLIFT 600  
 SUPERLIFT 300 
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Pedane di sollevamento per motocicli  e ciclomotori.                           
Racks to lift motorbikes and mopeds.

Plataformas de elevación para motos y scooters.

 Dati tecnici    Technical data   Datos técnicos 

Altri accessori disponibili a richiesta. Consultare il catalogo illustrato.
Other accessories are available upon request. For information, please consult our illustrated catalogue.
Otros accesorios disponibles bajo pedido. Consúltese el catálogo ilustrado.

 Dimensioni Dimensions Dimensiones

  Accessori a richiesta Optional accessories Accesorios bajo pedido
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A = 2260 mm

B (min/max) = 155/1200 mm

C = 350 mm

D = 810 mm

E (min/max) = 2000/2600 mm

F = 2000 mm

G (min/max) = 150/1000 mm

H = 650 mm

I (min/max) = 2000/2495 mm

SUPERLIFT 300SUPERLIFT 600
q Portata massima - Maximum load capacity - Capacidad máxima 600 kg 300 kg
q Tempo di salita / discesa - Upstroke/downstroke time - Tiempo de subida/bajada 30 s
q Peso sollevatore - Lift weight - Peso elevador 275 kg 160 kg

q Tensione di funzionamento - Operating voltage - Tensión de funcionamiento
400V/3Ph/50-60 Hz
230V / 1Ph / 50Hz
230V / 1Ph / 60Hz

-

q Potenza assorbita - Power absorption - Potencia absorbida 0.75 kW -
q Pressione di alimentazione - Air supply pressure - Presión de alimentación 8 - 10 bar 8 - 10 bar

q Pedana per cavalletto laterale Rack for side stand Soporte para caballete lateral
q Sollevatore ausiliario. Portata 300 kg. Additional lift. Load capacity 300 kg. Elevador auxiliar. Capacidad 300 kg.
q Vaschetta raccolta olio Oil tray Recipiente para recolección aceite
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Le immagini, le configurazioni e le caratteristiche tecniche riportate nel presente stampato hanno il solo scopo di presentare il prodotto e sono soggette a variazioni. 
The illustrations, configurations and technical features in this publication are intended to present the product only, and are subject to variations. 
Las imágenes, configuraciones y características técnicas incluidas en este documento sólo tienen la finalidad de presentar el producto, por tanto, están sujetas a variaciones. 


